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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Instituto do Desporto (ID), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita 

da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 5 de Janeiro de 2024, enviada a coberto do ofício 

da Assembleia Legislativa n.º 075/E66/VII/GPAL/2024, de 12 de Janeiro de 2024, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 15 de Janeiro de 2024: 

1. Os trabalhos de elaboração do projecto do Parque Desportivo para os Cidadãos 

estão a ser desenvolvidos de forma ordenada e, nesta fase, encontra-se em curso 

o estudo de implementação do projecto. Após a consulta dos pareceres dos 

serviços competentes para finalizar a disposição funcional e a dimensão do 

projecto, proceder-se-á, na fase seguinte, à elaboração do projecto mais 

pormenorizado. 

2. A construção do Parque Desportivo para os Cidadãos no local original do 

Canídromo será desenvolvida por fases, sendo que, na primeira fase, procurar-se-

á afectar o menos possível a utilização do actual campo desportivo e do Centro 

Desportivo Lin Fong. Durante a execução da obra, manter-se-á uma estreita 

comunicação com os serviços competentes, no sentido de minimizar os impactos 

causados pela obra. O ID salientou que o Centro Desportivo Lin Fong mantém-

se, neste momento, aberto e em funcionamento normal, disponibilizando 

instalações desportivas aos residentes e associações. Por outro lado, o ID, de 

acordo com as suas funções, e em articulação com os trabalhos preparatórios para 

a construção do Parque Desportivo para os Cidadãos, irá ajustar adequadamente 

os arranjos relativos ao funcionamento do Centro Desportivo Lin Fong, segundo 

as necessidades reais, bem como continuará a manter uma comunicação estreita 

com as entidades utilizadoras, tais como as associações desportivas, organizações 
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e escolas, no sentido de preparar, com antecedência, um plano para o eventual 

ajustamento da respectiva utilização, divulgando estas informações em tempo 

oportuno. 

3. Após a conclusão da elaboração do projecto, dar-se-ão início aos trabalhos 

relativos ao respectivo concurso público. 

 

  O Director dos Serviços  

de Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

  31 de Janeiro de 2024 

 


